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1. Usquequo, Démi-ne, obli-viscé-ris me in fi-nem? Us-
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quequo a-vértes faci- em tu- am a me? Cantabo.
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2. Usquequo ponam consi-li- a in 4nima me- a, do-l6-
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in-imi-cus me- us su-per me? Cantabo.
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3. Réspi- ce et exdudi me, Démi-ne De- us me- us. Il-ldmi-
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na O6cu-los me- os, ne quando obdérmi- am in morte.
Cantabo.
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4. Ne quando di-cat in-imi-cus me- us: Preva-lu- i advér-

EEEE e

sus e- um! neque exsultent, qui tribu-lant me, si mo-tus
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fa- e- ro. Cantébo.

5. E-go autem in mi-se-ri-cordi- a tu- a spe-ra-vi. Exsul-
.
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ta-bit cor me- um in sa-lu-ta-ri tu- o. Cantabo.
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I will sing to the Lord, who giveth me good things: yea I will sing to the name
of the Lord the most high. 7. How long, O Lord, wilt thou forget me unto the
end? how long dost thou turn away thy face from me? 2. How long shall I take
counsels in my soul, sorrow in my heart all the day? How long shall my enemy
be exalted over me? 3. Consider, and hear me, O Lord my God. Enlighten my
eyes that I never sleep in death. 4 Lest at any time my enemy say: I have pre-
vailed against him; nor they that trouble me rejoice when I am moved. 5. But I
have trusted in thy mercy. My heart shall rejoice in thy salvation.



